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ABSTRACT 

Tamil literature is made up of four strands charity, meaning, pleasure and home. The 
most important of them is a pleasure. It is in this pleasure that the Illness Regulations are 
taught about the Code of Life for the Human Clan. There is much talk about the prevalence 
of one of the Ainthinai in the association literature, not just the message of the leader and 
the nest in the associated literature. Tamil literature does not lead many women to live, 
even though one's marriage to a single person. So, the goats lived a life of a married man 
and a daughter of the other, the lover, the slum, the concubine. News about whore is 
known for its abundance in the literature of Neethi Nool, Thirumanthiram, Ettuthogai, 
Silappathikaram, and Tholkappiyam. 
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முன்னுரை 
தமிழ் இைக்கியங்கள் அறம், பபாருள், இன்பம், வடீு என்ற நான்கு பநறிலயக் பகாண்டு 

உருவாக்கப்பபறுகிறது. அவற்றுள் முக்கியமானலவ இன்பம் ஆகும். இந்த இன்பத்தில்தான் இல்ைற 
பநறிகலை மனித குைத்திற்கான வாழ்வியல் பநறிகலை பற்றி கற்று தருவதாக அலமந்துள்ைது. சங்க 
இைக்கியத்தில் தலைவன் தலைவியின் ஊடலும், கூடலும் பற்றி பசய்திகலை பபசுவது மட்டும் 
அல்ைாமல் தலைவன் பரத்தலம ஒழுக்கம் பமற்பகாள்கின்றான் என்பலத மருதத்திலணயின் மூைமாக 
பபசுகிறது. இதற்கு ததால்காப்பியம், சிைப்பதிகாரம், எட்டுத்ததாறக நூல், திருமந்திரம், நீதி நூல்கள் 
பபான்ைறை ஆய்வுப் தபாருளாகின்ைன (Ilankumaranar, 2018; Veerabadran, 2019; Panneerselvam, 2020). சங்க காைம் 
முதற்பகாண்பட இன்று வலர பரத்லத என்னும் பதாழில் பபண்கைால் பமற்பகாள்ைப்பட்டு வருகிறது. 
பணத்லதயும், பபாருலையும் ஈட்டுவலதபய பநாக்கமாகக் பகாண்ட பபண்கள் ‘விலைமாதர் இல்ைம்’ 
என்ற பபயரில் பூப்பலடந்த கன்னிகலை லவத்து இத்பதாழிலை நடத்தி வருகின்றனர். பரத்லத என்னும் 
பசால் பபண்லணக் குறித்தாலும் ஆண் மகபன காரணமாகவும் வாடிக்லகயாைருமாக விைங்குகின்றான். 
இத்தலகய பசயைில் ஈடுபடும் பபண்கலை ‘பரத்லத’, ‘தாசி’, ‘பபாது மகைிர்’, ‘விலை மகள்’, ‘பவசி’, 
‘விலைமாது’, ‘வலரவின் மகைிர்’, ‘கணிலகயர்’, ‘கற்பற்றார்’ என பை பபயர்கைாகக் பகாண்டு வழங்குவர் 
(Nirmaladevi, 2021; Jeevanandam, 2021). 
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ததொல்கொப்பியம் 
 தமிழில் கிலடக்கப் பபற்ற பதான்லமயான இைக்கண நூைான பதால்காப்பியத்தில் 
பபாருைதிகாரத்தில் கூறப்பட்டுள்ைது (Puliyur Kesigan, 2008). 

“காதற் பரத்தலமயர் காமக்கிழத்தியர் 

பின்முலற வதுலவ பபருங்குை கிழத்திபயான் 
அண்ணமறிய அலவ பபண்டிற்கும்” 

இந்நூற்பா என்ன கூற வருகிறது எனில் காதற் பரத்தலமக்கும் காமக்கிழத்திக்கும் உள்ை 
பவறுபாட்லட கூறுகிறது (Ilankumaranar, 2018). 

 அபதபபால் மற்பறாரு நூற்பாவான பபாருைதிகாரத்தில் பரத்லதலய நாடிச் பசன்ற தலைவன், 
தலைவி பூப்பலடந்த பசய்தி அறிந்து, ‘பன்னிபரண்டு நாட்கள் பரத்லதலயப் பிரிந்து தலைவியுடன் கூடி 
நிற்பான்’ என்ற பசய்திலய கீழ்வரும் சூத்திரம் கூறுகிறது (Puliyur Kesigan, 2008). 

“பூப்பின் புறப்பாடு ஈராறு நாளும் 

நீத்தகன்று உலறயர் எண்மனார் புைவர்” 

 
சிலப்பதிகொரம் 
 இைங்பகாவடிகள் இயற்றிய சிைப்பதிகாரம், தமிழில் முதல் காப்பியமாகத் திகழ்கிறது. 
கற்புக்கரசியான கண்ணகிலய விட்டுப் பிரிந்து, பரத்லதயான மாதவியுடன் காமம் பகாண்டு புணர்ந்து 
மணிபமகலைக்கு தந்லதயாகி, உடைால் பிரிந்து விலனப்பயனால் பகாலை பசய்யப்பட்ட பகாவைனின் 
துயலரக் பகட்ட மாதவி பரத்லதத் பதாழிலை விட்டகன்று மணிபமகலைபயாடு பபைத்த 
துறவியாகிறாள். இைங்பகாவடிகள் நாலவக் காக்காத பரத்லதலயப் பின்வருமாறு கூறுகிறார் (Puliyur 

Kesigan, 2009). 

“குரல்ைாய்ப் பாணதராடு நகரப் பரத்ததராடு 

திரிதரு மரபின் பகாைைன் பபாை 

இளிைாய் ைண்டிதனாடு இன்இள பைனிதைாடு 

மைய மாருதம் திரிதரு மறுகில்” 

பமலும் பரத்றதயபராடு கூடும் ஆண் மகறன காணும்பபாது இருைரும் காமனும் ரதியுமாகக் 
காட்சியளிப்பர் என்பறத, 

“ைம்பப் பரத்றத ைறுதமாழி யாளதராடு 

தகாங்கைர் பூம்தபாழில் குறுகினர் தகன்தைார் 

காமனும் பதைியும் பபாலும் ஈங்கு இைர் 

ஆர்? எனக் பகட்டு ஈங்கு அைிகுைம் என்பை”. 

 
நற்றிரையில் கூறும் பைத்தரை 
 எட்டுத்ததாறக நூல்களுள் முதல் நூைாக றைத்து பபாற்ைப்படும் நூைான நற்ைிறணயில் 
பரத்தலமக் குறித்துப் பை புைவர்கள் பாடியுள்ளனர் (Balasubramanian, 2011a). 

 தறைைிறய ைிட்டுப் பிரிந்து, பரத்றதயுடன் கூடி ைாழ்ந்து மீண்டும் தறைைிறய நாடி ைரும் 
தறைைறன தறைைி பழிப்பதாக அறமந்த பாடல். 
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“ஐய! குறுமகட் கண்டிகும் றைகி 

மகிழ்நன் மார்பில் துஞ்சி, அைிழ் இணர்த் 

பதம் பாய் மராஅம் கமழும் கூந்தல் 

துளங்குஇயல் அறசைர கைிங்கம் துயல்ைர 

தசைிததாடி ததளிர்ப்ப ைசீி மறுகில் 

பூப் பபால் உண்கண் தபயர்ப்ப பநாக்கி 

தசன்ைனள் – ைாழிய, மடந்றத! – நுண் பல் 

சுணங்கு அணிவுற்ை ைிளங்கு பூணள் 

மார்புறு முயக்கிறட தெமிர்ந்த பசார் குறழ 

பசம் பிணி றைகிய பதாள் இறணக் 

குறழந்த பகாறத தகாடி முயங்கைபள” 

பரத்றதறய பிரிந்து ைந்த தறைமகன், “யாறரயும் அைிபயன் என்ைாற்குத் தறைைி தசால்ைியது 
ைாயிைாகப் புக்க பதாழி தறைைிக்குச் தசால்ைியதுஉம் ஆம்.” 

 இப்பாடல் தறைைனுக்கு பதாழி அைிவுறர கூைியது பபால் பரத்றதறய மான் ‘இறழ மகளிர்’ 
எனக் கூைியதாக பாடியுள்ளார். 

“கண்டதனன் – மகிழந! – கண்டு எைன் தசய்பகா? 

பாணன் றகயது பண்புறடச் சிைியாச் 

யாணர் ைண்டின் இம்தமன இமிரும் 

எர்தளு ததருைின், எதிர்ச்சி பநாக்கி, நின் 

மார்பு தறைக்தகாண்ட மாண்இறழ மகளிர் 

கைைல் ஏருற்ை தைய்து ைழீ் அரிப் பனி 

கால் எமுற்ை றபதரு காறை 

கடல்மரம் கைிழ்ந்ததனக் கைங்கி உடன் ைழீ்பு 

பைர் தகாள் பைறக பபாை 

ைாங்க ைாங்க நின்று ஊங்கு நிறைபய” 

பரத்றதயிற் பிரிந்து ைந்த தறைைன் ‘யாறரயும் அைிபயன்’ என்று பதாழி தசால்ைியதாக 
தகாற்ைனார் ததரிைித்துள்ளார். 

 இப்பாடல் சினத்துடன் இருக்கும் என்றன நீக்கி பரத்றதயிடம் தசன்று அருள் புரிைாயாக என்று 
சினந்து கூறுைதாக,  

“முனிைில் பரத்றதறய எந்துைந்த தருளால்” 

என்று ததாடங்கும் பாடல் ைழியாக அைியைாம். பமலும், தறைைனாய் தூதனுப்பப்பட்ட 
பதாழியிடம் பரத்றதபயாடு இன்புற்ைிருக்கும் உடல் அழகிறனயும் கம்பபாதியார் ைருணித்து பாடியுள்ளார் 
(Balasubramanian, 2011a). 
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குறுந்ததோரை கூறும் பைத்தரை 
 எட்டுத்ததாறக நூல்களுள் ஒன்ைான குறுந்ததாறகயில் பரத்றதயின் பதாற்ைத்றதயும் உடல் 
அழகிறனயும் கம்பபாதியார் ைருணித்து பாடிய பாடல், 

“உழுந்துறடக் கழுந்தின் கரும்புறடப் பறணந்பதாள் 

தநடும்பல் கூந்தல், குறுந்ததாடி மகளிர் 

நைன் உண்டு துைந்தி ஆயின் 

மிகநன்று அம்ம-மகிழ்ந நின்சூபள” 

நின் பரத்றதயர்க்கு நீ உற்ை குளுைவு நன்ைாக இருந்தது என்று நறகயாடித் பதாழி ைாயில் 
மறுத்தது (Balasubramanian, 2011b). 

 
பரிபோடல் கூறும் பைத்தரை 
 ‘ஓங்கு பரிபாடல்’ என்று புகழப்தபறும் எட்டுத்ததாறக நூல்களுள் ஒன்ைான பரிபாடைில் பை 
பாடல்களில் பரத்றதயறரக் குைித்து தசய்திகள் இடம்தபறுகின்ைன (Balasubramanian, 2011c). தன்றன ைிட்டு 
பிரிய என்னும் தறைைன் பமல் பரத்றதயரின் நறுமணம் கமழுைதாகத் தறைைியின் கூற்ைாக 
நல்ைந்துைனார் பாடிய பாடல், 

“இனிமன்னும் ஏதிைர் நாறுதி ஆண்டுப் 

பனிமைர்க் கண்ணபரா டாட நறகமைர்” 

இப்பாடைில் பரத்றதயறர ‘ஏதிைர்’ எனத் தறைைி கூறுைதாக புைைர் பாடியுள்ளார். பமலும் 
தனிறமயில் ைாடும் தறைைி பதாழியிடம் “பரத்றதயின் பதாள் இன்பத்றதக் கண்டதால் தறைைன் 
என்றன துைந்துைிட்டான்” எனக் கூறுைதாக நல்ைழுதியார் பாடிய பாடல். 

“நாணாள்தகால் பதாழி நயனில் பரத்றதயில் 

பதாள்நைம் உண்டு துைந்தா தனனஒருத்தி” 

பமலும் தறைைி ைருந்துைதற்கு காரணமான பரத்றதறய ‘அழகால் ைசியப்படுத்தும் மாறனப் 
பபான்ைைபள!’ எனத் பதாழிகள் கூறுைதாக நல்ைந்துைனார் பாடிய பாடல், 

“ைச்சிய மாபன! மைைிறன மாற்றுமக்கு” 

ஆகிய பாடல்கள் பரத்றதறயக் குைித்து தசய்திகறளக் குைிப்பிடுகின்ைன (Balasubramanian, 2011c). 

 
ைலித்ததோரை கூறும் பைத்தரை 
 ‘கற்ைைிந்தார் ஏத்தும் கைி’ என்று பண்றடய சான்பைார்களால் புகழப்பட்ட தபருறமக்குரிய 
கைித்ததாறகயில் பரத்றதறய நீங்கித் தன்னிடம் ைந்த தறைைறன பநாக்கி தறைைி கூைியதாக 
அறமந்த பாடல். 

“பைட்படார் திைந்து ைிரும்பிய நின் பாகனும் 

நீடித்தாய் என்று, கடாஅம் கடும் திண்பதர் 

பூட்டு ைிடாஅ நிறுத்து” 

என்ை பாடைில் பரத்றதறய பிரித்தறமயால் அைர்கள் ைருந்துைார்கள். எனபை அைர்களது 
நைத்றத காப்பாயாக என்று தறைைி தறைைனிடம் கூறுைதாக அறமந்துள்ளது (Balasubramanian, 2011d). 
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 முற்பகைில் ஒருத்திக்கும் பிற்பகைில் ஒருத்திக்கும் இன்பம் தகாடுக்கக்கூடிய தறைைறன பநாக்கி 
தறைைி சினந்து கூறுைதாக அறமந்த பாடல். 

“முன்பகல் தறைக்கூடி நண்பகல் அைள்நீத்துப் 

பின்பகல் பிைர்த்பதரும் தநஞ்சமும் ஏமுற்ைாய்” 

பரத்லத மலன பசன்று கழித்து இன்புற்று வந்த தலைவன் தன் தலைவியிடம் தான் கடவுள் 
தரிசனத்திற்குப் பபாய் வந்ததாகப் பபாய் கூறித் தப்பிக்க முயல்வதாக அலமந்த பாடல். 

“வண்டூது சாந்தம் வடுக்பகாை நீவிய 

தண்டாத் தீம்சாயல் பரத்லத, வியல் மார்ப! 

பண்டு, இன்லன யல்லைமன் ஈங்கு எல்ைி வந்தீயக் 

கண்டது எவன்? மற்ற உலர 

நன்றும் தலடஇய பமன் பதாைாய் பகட்டீவாயாயின் 

உடனுலற வாழ்க்லகக்கு உதவி உலறயும் 

கடவுைர்கண் தங்கிபனன்” 

பபான்ை பாடல்கள் மருத நிைத்தில் தறைைனுக்கும் தறைைிக்கும் ஊடல் நிகழ பரத்றத 
காரணமாகின்ைாள் என்பறத ததளிைாகக் காட்டுகிைது (Balasubramanian, 2011d). 

 
அைநோனூறு கூறும் பைத்தரை 
 அகப்தபாருறளக் குைிக்கும் ‘அகம்’ என்னும் தசால்றை நூைின் தபயராகக் தகாண்டுள்ள 
அகநானூற்ைில் தறைைிறயத் தனிபய தைிக்கைிட்டுப் பரத்றதபயாடு இன்பம் அனுபைிக்க ைிரும்பி 
ஒப்பறன தசய்துதகாண்டு ததருறைக் கடக்கும் தறைைறனத் தனது பாடைில் பகாசிக்க கண்ணனார் 
என்னும் புைைர், 

“நிறரதார் மார்பன் தநருதல் ஒருத்திதயாடு 

ைதுறை அயர்தல் பைண்டிப் புதுைதின் 

இயன்ை அணியன் இத்ததரு இைப்பபான்” 

பரத்றதயின் உைைால் தறைைபனாடு ஊடல் தகாண்ட தறைைியிடம் உமது மகனின் 
எதிர்காைத்திற்காகைாைது ஊடறை மைந்து கூடல் தகாள்ைாயாக! எனத் பதாழி அைிவுறர கூறுைதாக 
ஓரம்பபாகியார் பாடியுள்ளார். 

“பதர்தர ைந்த ததரிஇறழ தநகிழ்பதாள் 

ஊர்தகாள் கல்ைா மகளிர் தரத்தரப் 

பரத்றதறம தாங்கள்பைா இைதனன ைைிதுநீ 

புைத்தல் ஒல்லுபமா? – மறனதகழு மடந்றத”  

பபான்ை அகப்பாட்டுகள் பரத்தறமறய குைித்து தசய்திகறள எடுத்துறரக்கின்ைன (Balasubramanian, 
2011e). 

 
நோலடியோர் கூறும் தபோதுைைளிர் 
 உைகப்தபாதுமறை என்று பபாற்ைப்படும் நூல் திருக்குைளுக்கு பிைகு சமண முனிைர்கள் இயற்ைிய 
நூைான நாைடியார் தபரும் சிைப்பு ைாய்ந்த நூைாக பபாற்ைப்படுகிைது. ஆலும் பைலும் பல்லுக்குறுதி 
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என்பது பபாை நாலும், இரண்டும் தசால்லுக்குறுதி என்ை தபரும் சிைப்பிறனப் தபற்ைது நாைடியார் ஆகும் 
(Puliyur Kesigan, 2010). 

“ைிளக்தகாளியும் பைறசயர் நட்பும் இரண்டும் 

துளக்கை நாடின்பை ைல்ை – ைிளக்தகாளியும் 

ததய்யற்ை கண்பண அறுபம, அைரன்பும் 

றகயற்ை கண்பண அறும்” 

ைிளக்கினது ஒளியும் பைறசயரின் நட்பும் கைக்கமின்ைி நன்கு ஆராய்ந்தால், அறை தம்  
இயல்பில் பைறுபட்டறை அல்ை ைிளக்கின் ஒளி தநய் தீர்ந்த பபாது நின்றுைிடும். பைறசயரின் அன்பும் 
தபாருள் இல்றை என்ை பபாது இல்ைாது பபாகும். 

“பாம்பிற்கு தகாருதறை காட்டி ஒருதறை 

பதம்படு ததண்கயத்து மீன்காட்டும் – ஆங்கு 

மைங்கன்ன தசய்றக மகளிர்பதாள் பசர்ைர் 

ைிைங்கன்ன தைள்ளைிைி னார்” 

ைிைங்கு மீன் தன்றனப் பிடிக்க ைரும் பாம்புக்கு ஒரு பக்கத்றதக் காட்டும். மற்தைாரு பக்கத்றத 
இனிய ததளிந்த நீறரக் தகாண்ட தபாய்றகயில் உள்ள மீனுக்குக் காட்டும். அதுபபாை பைரிடத்தும் அன்பு 
காட்டும் தசயறையுறடய பைறசயரின் பதாள்கறள ைிைங்குகறளப் பபான்று அைிைற்ை மூடர்கள் 
பசர்ைார்கள். 

“உள்ளம் ஒருைன் உறழயதா, ஒண்ணுதைார் 

கள்ளத்தால் தசய்யுங் கருத்ததல்ைாந் – ததள்ளி 

அைிந்த ைிடத்தும் அைியாராம் பாைம் 

தசைிந்த உடம்பி னைர்” 

தம் மனம் ஒருைரிடத்பத இருக்க பைறசயர் ைஞ்சமாக அன்புறடயைர் பபான்ை என்னும் 
எண்ணம் முழுைறதயும் ததளிைாக  ஆராய்ந்து அைிந்த பபாதும் தீைிறன மிகுதியாகவுறடயைர் உண்றம 
அைியமாட்டார் என்று நாைடியார் ைறரயறுத்துக் கூைியுள்ளார் (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
திருக்குறள் கூறும் வரைவின் ைைளிர் 
 உைகத்தின் தறை சிைந்த நீதி நூல் தமிழில் உள்ளது பபால் பைறு எந்த தமாழியிலும் கிறடயாது 
என்று இத்தாைிய பபரறிஞர் ைரீமா முனிைர் அைர்கள் அழுத்தமாய் திருக்குைள் என்ைார். 

 ‘அகரத்தில் ததாடங்கி னகரத்தில் முடியும் திருக்குைள் இன்றுைறர சிகரத்தில் தான் இருக்கிைது’ 
என்று இந்நூைின் தபருறம ைறரயறுக்கப்பட்டுள்ளது. தபாருள் பமல் ஆறசயுறடய தபாதுமகளின் 
இனிறமயான தசால்ைாது ஒருைற்கு துன்பத்றத தரும். அறை பின்ைருமாறு, 

“அன்பின் ைிறழயார் தபாருள்ைிறழயும் ஆய்ததாடியார் 

இன்தசால் இழுக்குத் தரும்” 

எனக் கூைி ைள்ளுைர் அைர்கறளத் தழுைி அறடயும் இன்பமானது உயிரற்ை பிணத்றத தழுைி 
அறடயும் இன்பத்துக்கு ஒப்பாது என பின்ைரும் குைளால் குைிப்பிடுகின்ைனர் (Varadharasan, 2004). 

“பபாருட்பபண்டிர் பபாய்ம்லம முயக்கம் இருட்டலறயில் 

ஏதில் பிணந்தழீஇ அற்று”   
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ஒழுக்கத்பதாடு முறையாக ைாழாத பைசியரின் தமன்றமயான பதாள்கள் சிைப்பில்ைாத இழிந்த 
மக்கள் தாபம தசன்று சிக்கிக் தகாள்ளும் புறக பசறு பபான்ைதாகும். 

“வலரவிைா மாணிலழயார் பமன்பதாள் புலரயிைாப் 

பூரியர்கள் ஆழும் அைறு” 

எனக் கூைி ைள்ளுைர் ைறரயறுத்துக் கூைியுள்ளார் . 

 
திருைந்திைம் 
 றசைத் திருமுறைகளில் பத்தாம் திருமுறையாக ைிளங்கும் திருமந்திரத்றத இயற்ைிய பதிதனண் 
சித்தர்களுள் ஒருைரான திருமூைர் பரத்றதயறரக் குைித்த தசய்திகறளப் தபாருட்தபண்டிர் என்ை 
தறைப்பில் குைிப்பிடுகிைார் (Thirumoola Nayanar, 1987). 

“ஆத்த மறனயாள் அகத்தில் இருக்கபை 

காத்த மறனயாறளக் காமுறும் காறளயர் 

காய்ச்ச பைாைின் கனிஉண்ண மாட்டாமல் 

ஈச்சம் பழத்துக்கு இடர்உற்ை ைாபர”  

என்ை பாடைில் ைடீ்டில் மறனைியிருக்க பைதைாரு தபண்றண நாடிச் தசல்ைது ைடீ்டில் பழுத்த 
பைாறை மறுத்து எங்பகா காய்ந்த ஈச்சம் பழத்துக்கு ஆறசப்பட்டு அைதிப்படுைது பபான்ைதாகும் எனக் 
கூறுகிைார் (Thirumoola Nayanar, 1987). 

“இயலுறும் வாழ்க்லக இைம்பிடி மாதர் 

புயலுறும் புல்ைின் புணர்ந்தவ பரயினும் 

மயலுறும் வானவர் சாரஇரும் என்பார் 

அயலுறப் பபசி அகன்பறாழிந் தாபர”  

என்ை பாடைில் தபாருறளபய ைிரும்பும் தபாது மகளிர் தபாருளுறடய தசல்ைறர ‘ைானுைகத் 
பதைர்’ என்னும் தபாருளற்ைைறர ததாறைத்து ‘பபா’ என்று கூறும் இயல்றபயுறடயைர்கள் எனக் 
கூறுகின்ைார். 

 
முடிவுரை 
 ததால்காப்பியமும் எட்டுத்ததாறக நூல்களும் பரத்றதயரின் ைாழ்க்றக முறைறயயும், 
அைர்களால் தறைைனுக்கும், தறைைிக்கும் ஏற்பட்ட ஊடறையும் கூறுகின்ைன. அைநூல்களும் பக்தி 
நூைான திருமந்திரமும் பரத்றதயரின் ததாழிறை பழித்துக் கூறுகின்ைன. முத்தமிழ் காப்பியமான 
சிைப்பதிகாரம் பரத்றத குைத்றதபய ஒழித்து துைைிகளாக்கிப் பாடுகிைது. இவ்ைாறு காைத்திற்பகற்ப 
கருத்துக்கறளக் கூைிய தமிழ் இைக்கியங்கள் ைாயிைாக ஒருைனுக்கு ஒருத்தி, ஒருத்திக்கு ஒருைன் 
என்ை முறைபய பபாற்றுதலுக்குைியது என்பறத அைியமுடிகிைது. 
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